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Die neue Klassik.
The new classic.

Die einzige Grenze ist Ihre Gestaltungskraft.
The only limit is your mind.
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World Heritage Site

Den Gestaltern der klassischen Moderne 
ging es weniger um Stil als vielmehr um 
Werte. Persönliche Haltungen sollten sich 
konsequent in allen Artefakten ausdrücken, 
mit denen die Menschheit die Umwelt 
formt, von Städten über Gebäude bis zur 
Einrichtung der Häuser. Die Welt sollte 
einfach, einheitlich, ganzheitlich gestaltet 
werden.
 Ein System, dessen einzelne Elemente 
sich als Komponenten gegenseitig ergän-
zen, gilt demnach als die moderne Antwort 
auf die überholte Addition von Solitären. 
Die baureihe e. Die Elementschränke und 
ihre Ergänzung stehen in dieser Tradition 
der klassischen Moderne. 
 weko bezeichnet sich als Grenz-
gänger zwischen arbeiten + wohnen mit 
einer hohen Nutzungsvielfalt im Sinne von 
multifunktionalen Einrichtungskonzepten. 
Die baureihen haben eine gestalterische 
Verwandtschaft, also eine horizontale Ho-
mogenität. Sie verbinden die beständige 
Einfachheit, die formale Strenge, Ästhetik 
und die Konzentration auf das wesentliche 
des Designs aber auch die Verwendung 
von klar strukturierten klassischen und edlen 
Oberflächen und hochwertigen Materialien, 
was den baureihen einen Eindruck von 

Zeitlosigkeit gibt. Moderne Informations- 
und Kommunikationstechniken ergänzen 
die Systemmöbel mit dem Versprechen: die 
einzige Grenze ist Ihre Gestaltungskraft.

The designers of classic modernism were 
more concerned about values than about 
style. Personal attitudes were to be consi-
stently expressed in all artefacts that humans 
use to shape their environment – from cities 
to buildings and the furnishing of homes. 
The world was supposed to be designed in 
a simple, uniform and holistic way. 
 A system whose individual elements mutu-
ally complement one another as componen-
ts is hence considered the modern answer to 
the outlived addition of solitaires. baureihe 
e. The element cabinets and their add-ons 
stand in the tradition of classic modernism. 
 weko describes itself as a border crosser 
between working + living with a high diver-
sity of use in the sense of multi-functional 
interior design concepts. The elements of the 
series are related in their design; they provi-
de a horizontal homogeneity. They combine 
consistent simplicity, formal strictness and 
aesthetics, and they focus on the essentials 
of the design but also on the use of clearly 

structured classic and fine surfaces as well 
as high-quality materials, which provides the 
series with an impression of timelessness. 
Modern information and communication 
technologies round off the system furniture 
with the promise: the only limit is your mind.
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baureihe e.
Die Elementschränke 
in weißem Glas 
mit Kombi-System-
tischen.

baureihe e. 
The element cabi-
nets in white glass 
with combination 
system tables.
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Die baureihe e interpretiert einen klas-
sischen Gedanken mit modernen Mitteln: 
ästhetisch, puristisch, langlebig, innovativ. 
Aus formalen und ergonomischen Gründen 
sowie um das klare Design zu unterstützen, 
wurde auf sichtbare Beschläge und vorste-
hende Griffe verzichtet (durch sanften Druck 
auf die Oberfläche der Fronten öffnen sich 
diese selbstständig). 
 Der Elementschrank bildet in seinem 
Grundraster (400 x 400 x 400 mm) einen 
schlichten Kubus. Gegenüber liegende 
Seiten sind gleich (Front und Rückwand). 
Dadurch entsteht eine ruhige, ausgewogene 
Anmutung bei jeder denkbaren Kombina-
tion auch mit unterschiedlichen Element-
schrankgrößen.
 Systemstifte in den Seiten garantieren 
auf einfachste Weise den Elementen hori-
zontalen und vertikalen Halt. Wie Bausteine 
lassen sich Elemente durch die Steckver-
bindung einsetzen und schaffen nicht nur 
gestaltete Unikate (Schrankeinheiten), son-
dern dienen auch zum Aufbau einer Innen-
architektur. 
 Das Systemmöbel bietet durch seine 
äußere und innere Wandelbarkeit ein 
breites Spektrum von Einsatzmöglichkeiten. 
Verändern, ergänzen, erweitern sind 
Grundlagen des Systems (äußere Wandel-
barkeit), wie auch die Anpassung an sich 
verändernde Bedürfnisse für stimmungs-
volles Wohnen oder sich verändernde 
Organisationsformen im professionellen 
Bürobereich durch wandelbare Innenein-
richtung (innere Wandelbarkeit).

baureihe e interprets a classic idea through 
modern means: aesthetic, purist, dura-
ble and innovative. Visible fittings and 
protruding handles were abandoned for 
formal and ergonomic reasons in order to 
emphasize the clear design (fold up doors 
and drawers open when slight pressure is 
applied and then released).
 With its basic grid (400 x 400 x 400 
mm), the cabinet element forms a simple 
cube. The sides opposite one another are 
equal (front and back panel). This creates a 
calm, harmonic appearance for any possi-
ble combination, also with element cabinets 
in different sizes. 
 System pins in the sides guarantee 
horizontal and vertical stability in a simple 
way. The elements can be used like buil-
ding blocks due to the plug-in connections 
and not only create unique, individualized 
designs (cabinet units) but also serve the 
development of interior design.
 Due to its outer and inner variability, 
the furniture system offers a broad spectrum 
of uses. Changing, complementing and 
expanding are at the heart of the system 
(outer changeability), as is the adjustment 
to changing needs for atmospheric living 
or changing forms of organization in the 
professional office through variable interior 
design (inner changeability).

Die neue Klassik
The new classic
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Empfangsanlage
baureihe e.
Die Infotheke mit 
hochglänzender
Oberfläche.
Elementschränke
wandhängend.

Reception area 
system baureihe e. 
The information 
counter with high-
gloss surface. 
Element cabinets 
wall-mounted.
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baureihe e.
Die Medienwand, 
schallabsorbierend
ausgerüstet.
Sitzmöbel baureihe b.

baureihe e. 
The media wall, with 
sound absorbing 
panels.
Seating furniture 
baureihe b. 

Kombischränke in 
hochglänzender
Oberfläche und Pre-
miumtisch in Eiche 
Furnier.
Sitzmöbel baureihe b.

Combination cabinets 
in high-gloss surface 
and premium table in 
oak veneer.
Seating furniture 
baureihe b. 

baureihe e.
Die Kombischränke 
mit Elementschrän-
ken als Aufsatz und 
Elementschränke als 
Garderobe, offen 
oder geschlossen.

baureihe e. 
The combination 
cabinets with ele-
ment cabinets as 
a top and element 
cabinets as wardro-
be, open or closed. 
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baureihe e.
Die Lift-Systemtische 
mit Glasplatte, auch 
als Konferenztisch 
in unterschiedlichen 
Größen.

baureihe e. 
The lift system tables 
with glass top, also 
as conference tables 
in various sizes.

Entspanntes Arbeiten und Konferieren im 
Sitzen und Stehen (von 680 mm bis 1180 
mm, elektrisch verstellbar) ist nicht nur eine 
Frage der Gesundheit, es kann sich auch 
zur einer ökonomischen Frage entwickeln, 
denn laut einer EU Studie klagen 47 % von 
21.500 Befragten über Rückenbeschwer-
den.
 Der menschliche Körper braucht 
Abwechslung. Deshalb fordern die führen-
den Ergonomen eine Steh-/Sitzdynamik, 
d.h.: sowohl sitzend als auch stehend zu 
arbeiten, um jede dauerhafte einseitige 
Belastung zu vermeiden.
 Wissenschaftliche Studien bestätigen 
eine allgemeine Erfahrung: wenn Bespre-
chungen am Arbeitsplatz im Stehen abge-
halten werden, verlaufen sie kürzer und 
kreativer, konzentrierter und zielorientierter. 
Sie erleichtern deshalb die effiziente Diskus-
sion über Plänen und Unterlagen.

Relaxed working and conferencing while 
sitting or standing (from 680 mm to 1180 
mm, electrically adjustable) is not only a 
matter of health but can also become an 
economic issue: according to an EU study, 
47% of 21,500 people surveyed complain 
about back pain.
 The human body needs change. There-
fore, the leading ergonomists recommend 
a standing/sitting dynamism, i.e., working 
while sitting or standing in order to prevent 
sustained one-sided stress. 
 Scientific studies confirm a general 
experience: if meetings at work are held 
standing up, they tend to be shorter and 
more creative, more focused and target-ori-
ented. Therefore, they facilitate the efficient 
discussion about plans and documents. 

Entspanntes Arbeiten
Relaxed working
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